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2021 年 4 月に設立されたエスペラント博物館を NPO 法人エスペラントよこ

はまの方に案内していただきます。 

見学を希望される方は、9 月 9 日(土)、午後 1 時に京浜急行線井土ヶ谷駅改

札前に集合してください。 

<参考> ★ エスペラント博物館よこはま ★ - esperanto-muzeo-jokohama ページ！ 

 

 

   

2023 年 7 月 

「エスペラント博物館よこはま」見学会のお知らせ 

 

Amuza Kunveno okazis en la 10a de junio 

en Maĉida Dumviva Lernado-Centro 

https://esperanto-muzeo-jokohama.jimdofree.com/
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日  時 ：  2023 年 6 月 10 日（土）14 時 00 分～16 時 30 分 

場  所 ：  町田市生涯学習センター 8 階 学習室 7 

講  師 ：  臼井  裕之氏  

講演のテーマ：「Ĉinio dufoje etendis sian manon al mi: miaj travivaĵoj 

en Ĉinio per Esperanto/ 中国は二度私に手を差し伸べてくれた/エス

ペラントによる私の中国体験」「語学的興味から『ホンネ』の探求へ」 

参加者 ：  上農、金子、桐山、クーヴェ、鳥居、永木、山本(以上会員) 

 臼井（講師） 計 8 人 

   

S-ino 上農の司会で、La Espero 斉唱後、木村護郎クリストフ会長挨拶(代読)に続

き、参加者全員が簡単に自己紹介後、講演を開始した。 

S-ro 臼井による中国滞在中の写真や体験談、日本人に比べ、中国人は熱い！と

いうような話、またエスペラントを始めたきっかけや 2012 年に中国へ行くまでのエスペ

ラント遍歴についての話があった。 

現在、JEI で編集の仕事に携わっているが、今のエスペラントの動き、例えば、「地

球の歩き方ムー」でエスペラント会話が採用されたこと、４月に発足した上智大エスペ

ラント会の講座で宣伝もしないうちから学生が増えていること、そういうエスペラントに

優位な風が吹いているのではないか、しかし、そのことにエスぺランティストが気づいて

いないと感じているとのことであった。 

続いて、s-ino 鳥居の指導で、Venis somero 、Ranoj kantas（輪唱）、Rememoro pri 

somero の 3 曲を皆で歌った。 

その後、s-ro 臼井による Ki-vorto カード、早口言葉や有名人の過去と現在の顔写

真を使ったユニークな lernado de Esperanto を行い、恒例の La Tagiĝo を斉唱し、閉

会した。 

閉会後、s-ro 臼井とともに、和食店“梅の花”で懇親会がなごやかに行われた。 

今回は、4 年ぶりに講師を招いての開催ということで、会員からは、久しぶりにエス

ペラントで会話した、頭をフル回転させた等、リモートでは得られない充実した時間に

なったとの感想が聞かれた。 

報告：山本 

  

 

 

 

 

 

AMUZA KUNVENO の報告 
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☆ 会長のメッセージ ☆ 

 

Kara s-ro Usui, karaj klubanoj kaj gastoj, mi tre ĝojas, ke denove 

povas okazi la tradicia Amuza Kunveno de nia societo. 

S-ro Usui estas unu el la plej aktivaj kaj ide-plenaj esperantistoj 

en Japanujo kaj estas ankaŭ lerta kaj sperta instruisto. Lian 

multflankan talenton li nun plene elmontras instruante studentojn 

de la－fakte danke al li－nove fondita Esperanto-klubo en Sophia-

Universitato, kie mi laboras.  Do, estas granda ĝojo, ke la 

Esperanto-Societo de Maĉida povis gajni lin por la ĉi-jara Amuza 

Kunveno. Sendube liaj rakontoj estos tre interesaj kaj la instruo 

tre utila. Des pli mi bedaŭras, ke mi ne povas partopreni kaj kune 

ĝui la tempon kun vi. Fakte mi intencis partopreni, sed pro 

universitata evento mi devas iri al Sapporo ĉi-semajnfine. Sed, eĉ 

se mi ne povas ĉeesti fizike, mense mi estos kun vi kaj esperas 

gajajn horojn en bona etoso! 

Kore salutas KIMURA Goro Christoph 
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☆ 講師のメッセージ ☆ 

Estas granda honoro por mi fariĝi via unua preleganto post la komenco 

de la pandemio. Dankon pro la invito de s-ino UENO kaj pro la partopreno 

de ĉiuj ĉeestantoj. Ĝis la venonta fojo ! 

USUI Hiroyuki 

 

☆ 参加者のコメント ☆ 

Post 3 jara ripozo pro pandemio ni renkontiĝis en Amuza Kunveno, kaj 

sukcese okazigis ĝin. Prelego kaj leciono fare de sinjoro Usui estis tre 

interesa, impresema, kaj utila por mi. Mi sentis, ke dank’ al aktivuloj kiel 

li esperantujo en Japanio ne stagnas eĉ ekvigliĝas. Junuloj kolektiĝas kaj 

agadas per kaj por Esperanto, ĝuante ĝin. Aŭskultinte lian parolon mi 

sentis, ke mi, kiel maljunulo, denove devas fari ion por disvastigi 

Esperanton. Mi esperas, ke ni povos okazigi aliajn eventojn, ekzemple 

Zamenhofan Feston, Kunloĝadon en Jacugatake-domo (bedaŭrinde ĉi-jare 

ne okazigos) , kaj kolektiĝos plej multaj klubanoj. (KIRIYAMA Masaaki ) 

 

 

お誘いいただきましてありがとうございました。日頃のご無沙汰にもかかわらず皆様

優しいお言葉にて迎えられ、心が和みました。何年たっても変わらず怠け者の初心者

でお恥ずかしいです。臼井先生からの気遣いも有り難く中国のお話もゲームも楽しく 

kio  kiu  kia... 会話の基本であることを痛感致しました。もしも  次回の機会には会

食まで参加したいと思っています。(金子 孝枝) 

 

 

久し振りの、正に Amuza Kunveno でした 

鳥居 房子 

臼井さんの前半のお話はエスペラント語にセルフ日本語翻訳があって私にはとても

良かったです。そのお話の中で印象的だったのは、臼井さんが中国で働いていた時

の同僚の中国の人たちのなんとも長閑な働き方でした。時代が違うとは言え、今の習

近平政権下に私が持っている中国のイメージとはおよそかけ離れているものでした。

後半の＜ki～＞を使っての学習法も新鮮でした。また、エスペラント語に早口言葉が

あるとは知りませんでしたし、自分の口が全く回らないことも発見しました。 

この 3 年すっかりオンラインが身についてしまっていましたが、今回の集まりは対面

ならではで楽しかったです。有難うございました。 
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Amuza kunveno に参加して 

山本 美郷 

今もなお、コロナから解放されたとは言えないけれども、すばらしい講師を迎えて、

Amuza Kunveno を開催でき、みんなとともに楽しい時間を過ごすことができました。とり

わけ、La Espero、La Tagiĝo とともに、夏に合わせた３曲を皆で歌った時に、かつて町

田エスペラント会のオカリナのグループが活躍していて、にぎやかだったことを思い出

しました。昔には戻れないけれども、これからも知恵を絞って楽しく活動していければ

いいなと思いました。 

 

Amuza Kunveno を終えて 

上農 百合子 

新しい感染症、コロナが世界中を大きく動揺させた。3 年の月日を経て人はその対

策法を考え、ある程度防ぐことができるようになった。そのような状況になったので講師

を招いての Amuza Kunveno を実施することを決めた。 

2017 年 1 月半ば、タイのバンコクで行われた Verda Lernejo に参加し、臼井裕之

さんのクラスを受講した。今までにない授業の内容と進め方に新鮮な驚きと楽しさを感

じた。今回もまた、それを期待したことと、八王子市で開かれた第 109 回日本エスペラ

ント大会でお会いした時、町田エスペラント会の行事に参加したいという申し出を受け

て講師を依頼した。 

Amuza Kunveno に参加された方々の感想がどのようなものか気になるところである。 

 

La gvidmaniero de s-ro Usui Hiroyuki en la Verda Lernejo 

Unue : la lernanto sekvas pervoĉe la frazon depost la registrita prelego de 

profesoro Edmond Privat (malrapida parolanto). 

Poste : la lernanto sekvas pervoĉe la frazon depost la registrita prelego de s-

ro István Ertl (tre rapida parolanto). 

Ambaǔ la lernanto sekvas pervoĉe la frazon unue nur per oreloj, poste kun 

skribaĵo. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

AMEBRIETO 2023 年 7 月 15 日発行 第 187 号 編集・発行 町田エスペラント会編集部  

あとがき 

４年ぶりとなる Amuza Kunveno の雰囲気が皆さんにも伝わったでしょう

か。JEI の編集担当として常にアンテナを張っている臼井さんのお話は刺

激になりました。エスペラントに優位な風は町田にも吹いているのでしょう

か。新型コロナ感染症対策の行動制限緩和に合わせて当会主催事業も

正常化の方向に向かっています。9 月にはエスペラント博物館よこはまを

訪問します。コロナだけでなく熱中症にも気を付けてお過ごしください(M) 


